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FR

INSTRUCTIONS IMPORTANTES.
À CONSERVER POUR USAGE  

ULTÉRIEUR : LIRE ATTENTIVEMENT
PRÉCAUTIONS D’EMPLOI  

• �Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 
8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d’expérience et de connaissances à condition 
qu’elles aient reçu une supervision ou des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité 
et qu’elles comprennent les dangers encourus.

• �Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
• �Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas 

être effectués par des enfants sans surveillance.
• �Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent pas 

être remplacées.
• �L’appareil doit être utilisé uniquement avec les substances 

à diffuser recommandées. L’utilisation d’autres substances 
peut entraîner un risque toxique ou des risques de feu.

• �Le socle de prise de courant doit être facilement accessible.
• �Le câble souple externe du bloc d’alimentation ne peut 

pas être remplacé; en cas d’endommagement du cordon, 
le bloc d’alimentation doit être mis au rebut.

• �Puissance en mode veille: 0.5 W
• �Gestion de consommation énergétique : N/A.
• � Unité d’alimentation amovible.

• �
 �
Le bloc d’alimentation ne doit pas être utilisé si 
les broches de la prise sont endommagées.

• �MISE EN GARDE: pour le rechargement de la batterie, 
utiliser uniquement l’unité d’alimentation amovible 
fournie avec l’appareil.

• �L’objectif de ce manuel d’instructions est d’assurer 
l’utilisation correcte et sûre du produit.

• �Les précautions suivantes concernent l’utilisation du 
produit en toute sécurité, veuillez les lire attentivement.

• �Après lecture, veuillez conserver ce document pour 
référence ultérieure.

• �En cas de fumée, d’odeur, de bruit anormal et d’autres 
conditions anormales, l’appareil peut provoquer des 
incendies, des chocs électriques et d’autres accidents 
s’il continue à être utilisé. L’alimentation doit être dé-
branchée immédiatement. Veuillez contacter votre 
revendeur local.

• �Ce produit ne peut être démonté ou réparé sans auto-
risation. Si des réparations sont nécessaires, veuillez 
contacter votre service après-vente.

• �Ce produit doit être tenu hors de portée des enfants 
afin d’éviter les blessures et un choc électrique.

• �Le bloc d’alimentation ne peut pas être recouverte de 
tissu ou de papier. Sinon, la chaleur ne peut pas se 
dissiper, ce qui entraînera une déformation du bloc 
d’alimentation et un risque d’incendie.

• �Ne branchez ou ne débranchez pas le bloc d’alimentation 
avec les mains mouillées, sous peine de provoquer un 
choc électrique ou des blessures.

• �Pour des raisons de sécurité,le bloc d’alimentation doit être 
débranchée de l’alimentation lorsque le produit n’est pas 
utilisé.

• �Pendant la maintenance, le bloc d’alimentation doit être 
débranché.

• �N’utilisez pas le produit si le flacon d’huile essentielle 
n’est pas correctement vissé.

• �N’utilisez pas de produits de nettoyage corrosifs pour 

nettoyer l’appareil.
• �Lorsque l’appareil fonctionne, n’introduisez pas d’objets 

étrangers dans l’appareil.
• �Ne mettez jamais vos doigts dans le réservoir de bru-

misation pour éviter toutes blessures.
• �N’ajoutez pas d’acides, de bases ou d’autres produits 

chimiques dans l’appareil, au risque de raccourcir la 
durée de vie du produit.

• �Le produit n’a pas de protection contre les surtensions, 
n’utilisez pas d’autre adaptateur excédant 5 V, sous peine 
d’endommager le produit de manière permanente.

• �Si l’appareil fuit accidentellement en cours de fonc-
tionnement, éteignez-le immédiatement, nettoyez 
les traces d’huile essentielle et séchez l’appareil avant 
de le réutiliser. 

• �Si un phénomène anormal se produit à nouveau pen-
dant le fonctionnement, veuillez cesser l’utilisation et 
contacter le vendeur local. 

• Ne pas diffuser en présence d’enfants ou d’animaux.  
• Aérer l’espace de diffusion régulièrement.
• �Ne pas poser sur une surface fragile. Assurez-vous que 

le diffuseur est posé sur une surface plane et stable.

SPÉCIFICATIONS

UTILISATION

• �Produit : KW078 Diffuseur d’huiles essentielles
• �Numéro de modèle de l’adaptateur : 

K05S050100G.
• �Dimensions : Ø 7,5 cm - H. 19,8 cm
• �Spécifications des flacons d’huile essentielle 

adaptés : 5 ml / 10 ml / 15 ml / 20 ml
• �Alimentation : 5 V 1 A, 5 W (USB type-C)
• �Temps de charge : 2,5 h
• Espace de diffusion : 30 m2

Durée d’utilisation :

Sans éclairage d’ambiance :  
- Brumisation faible : 30 heures 
- Brumisation moyenne : 19 heures 
- Brumisation forte : 13 heures

Avec éclairage d’ambiance :  
- Brumisation faible : 6 heures
- Brumisation moyenne : 5,5 heures
- Brumisation forte : 5 heures

Remarque avant utilisation

1. �L’appareil contient une pile au lithium, à conserver 
à l’abri du soleil.

2. �L’appareil ne peut pas être utilisé à l’envers.
3. �L’appareil ne doit être utilisé qu’avec le produit de 

brumisation recommandé. L’utilisation d’autres 
substances peut entraîner un risque toxique ou 
créer un risque d’incendie.

4. �La plaque de contact métallique pour l’alimen-
tation électrique de la base (voir l’image ci-des-
sous) doit être maintenue propre, afin d’éviter 
l’accumulation d’huile essentielle et d’eau.

Première utilisation

1. �Retirez le « capot » du diffuseur. Retirez ensuite 
le module de brumisation et placez-le à l’envers, 
puis vissez le flacon d’huile essentielle dans le 
module. 

2. �Insérez le module de brumisation dans la base et 
replacez le « capot » sur l’appareil.

3. �Appuyez sur le bouton et réglez le niveau de 
brumisation de votre choix.

Un schéma détaillé des composants est disponible à la dernière page.

1. 2. 3.
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FONCTIONNEMENT

1. Bouton et voyant lumineux

• �L’appareil compte trois niveaux d’intensité de 
diffusion (faible, moyen et fort).

• �Appuyez une fois brièvement sur le bouton 
pour activer le mode « Brumisation faible », le 
voyant lumineux jaune foncé s’allume (3 s de 
marche, 20 s d’arrêt, après deux cycles, passe 
automatiquement à 3 s de marche, 180 s d’arrêt).

• �Appuyez deux fois brièvement sur le bouton 
pour activer le mode « Brumisation moyenne », 
le voyant lumineux vert s’allume. (3 s de marche, 
20 s d’arrêt, après trois cycles, passe automati-
quement à 3 s de marche, 90 s d’arrêt)

• �Appuyez 3 fois brièvement sur le bouton pour 
activer le mode « Brumisation forte », le voyant 
lumineux bleu ciel s’allume. (3 s de marche, 20 s 
d’arrêt, après quatre cycles, passe automatique-
ment à 3 s de marche, 60 s d’arrêt)

• �Appuyez 4 fois brièvement sur le bouton pour 
éteindre le diffuseur.

3. Minuterie

• �Par défaut, l’appareil s’éteint automatiquement 
après 3 heures de fonctionnement.

Note : la minuterie est basée sur le fonctionnement 
le plus récent. Si le niveau de brumisation est 
modifié à mi-temps, la minuterie redémarre.

2. Éclairage d’ambiance et indication de puissance

• �En fonctionnement : le voyant jaune foncé reste 
fixe par défaut.

• �Chargement : le voyant jaune foncé clignote ; il 
reste fixe lorsque l’appareil est complètement 
rechargé.

• �Avertissement de faible puissance : lorsque la 
puissance est inférieure à 10 %, l’éclairage d’am-
biance rouge reste fixe. Lorsque la puissance 
est très faible, la protection contre l’extinction est 
activée et la lumière d’ambiance rouge clignote 
rapidement dix fois, puis toutes les fonctions 
s’éteignent.

• �Lorsque l’appareil fonctionne ou est en cours 
de chargement, appuyez longuement sur le 
bouton pendant 2 secondes pour allumer ou 
éteindre l’éclairage d’ambiance.

• �La consommation d’énergie en mode veille est 
de 0,5 W.

4. �Vérification de la bonne installation du module 
de brumisation

• �Lorsque l’appareil est sous tension, si le module 
de brumisation n’est pas détecté, le voyant lu-
mineux ou l’éclairage d’ambiance s’allume pen-
dant environ 0,5 seconde avant de s’éteindre, 
puis l’appareil passe en mode veille.

• �Pendant le fonctionnement de l’appareil, si le 
module de brumisation est retiré, l’appareil reste 
allumé et peut détecter l’absence du module de 
brumisation ; lorsqu’il atteint le cycle de brumisa-
tion suivant, il entre alors en état de 
veille. 

Il est recommandé d’éteindre l’appareil 
avant d’installer ou de remplacer le 
module de brumisation.

Changement d’huile essentielle / Nettoyage du module d’atomisation

1. �Retirez le module de brumisation, maintenez-le vers le haut et 
gardez le flacon d’huile essentielle sous le module. 
Attendez que l’huile essentielle retombe dans le flacon,  
et assurez-vous qu’elle est entièrement retombée avant de 
dévisser le flacon.

2. �Vous pouvez accélérer la retombée de l’huile essentielle dans le 
flacon en faisant osciller le module de brumisation et le flacon d’un 
côté à l’autre, comme indiqué ci-dessous.

Substances à diffuser : 
L’appareil convient aux huiles essentielles naturelles ayant une bonne fluidité et une faible viscosité. 
L’utilisation d’huiles essentielles pures à haute viscosité, de parfums contenant des solvants chimiques, 
etc. peut entraîner un dysfonctionnement de l’appareil. Ne pas utiliser d’eau du robinet, d’eau pure ou 
d’autres liquides fonctionnels contenant des impuretés, qui ne sont pas volatils ou qui ne peuvent pas 
être brumisés normalement.

1. �Lors d’un changement d’huiles essentielles, il est 
recommandé d’essuyer le module de brumisation 
avec un chiffon en coton propre ou de rincer l’in-
térieur du module de brumisation à l’eau. 

2. �Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue 
période, il est recommandé de retirer le flacon 
d’huile essentielle et de nettoyer soigneusement 
le module de brumisation avant de réutiliser l’ap-
pareil.

3. �Évitez de placer l’appareil dans un endroit 
poussiéreux. Si de la poussière se dépose sur 
la surface du disque pendant une longue pé-
riode, la qualité de la brumisation sera altérée.

4. Nettoyage hebdomadaire :
Il est recommandé de nettoyer le disque de 
brumisation du module de brumisation avec 
un coton-tige propre imbibé d’alcool (concen-
tration d’alcool ≥75 %) ou d’eau chaude une fois 
par semaine.

5. Nettoyage en profondeur :
Il est recommandé de procéder à un nettoyage 
complet tous les 1 à 2 mois.
Nettoyez le disque de brumisation du module de 
brumisation avec un coton-tige imbibé d’alcool 
(concentration d’alcool ≥75 %) ou d’eau chaude 
et nettoyez l’intérieur du module de brumisation 
avec de l’alcool (remplissez l’intérieur du module 
de brumisation avec de l’alcool, videz l’alcool 
après 1 à 2 minutes et laissez sécher).

ENTRETIEN QUOTIDIEN

PROBLÈMES ET SOLUTIONS

Ethyl 
Alcohol

Problème Cause Solution

Impossible de démarrer 
l’appareil.

Batterie faible. Mettre sous tension et démarrer.

Arrêt automatique.

Le module de brumisation n’est pas installé.
Installer le module de brumisation et l’huile essentielle correctement avant 
utilisation.

La batterie est trop faible. Mettre sous tension et démarrer.

Après 3 heures de fonctionnement, il entre en mode veille 
automatique.

Redémarrer l’appareil.

Pas de brume/ brume 
très faible.

Niveau d’huile essentielle insuffisant. Changer l’huile essentielle.

La sortie de la brume est bloquée.

Nettoyer le module de brumisation selon la méthode décrite dans la 
section « Entretien quotidien ». S’il ne parvient toujours pas à brumiser 
normalement après le nettoyage, le remplacer par un nouveau module de 
brumisation. 

L’huile essentielle sélectionnée ne convient pas : voir la 
section « substances à diffuser ».

Nettoyer le module de brumisation décrit dans la section « Entretien quoti-
dien », puis installer une huile essentielle naturelle à faible viscosité.
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Accumulation de liquide 
sur la table ou sur la 
sortie de la brume 

1. L’huile essentielle ne convient pas.  
2. La volatilité de l’huile essentielle n’est pas bonne.

Après le nettoyage du module de brumisation selon la méthode décrite 
dans « Entretien quotidien », mettre une huile essentielle naturelle de faible 
viscosité. 

Fuite d’huile essentielle 
à la base.

1. Le flacon d’huile essentielle n’est pas serré. 
2. La bague d’étanchéité du module de brumisation n’est 
pas installée.

Après la mise en place de la bague d’étanchéité (voir schéma ci-dessous), il 
convient de serrer fermement le flacon d’huile essentielle.

La structure du module de brumisation est endommagée. Installez un module de brumisation neuf.

EN

PLEASE CAREFULLY READ  
THIS MANUAL AND KEEP IT  

IN A SAFE PLACE
PRECAUTIONS FOR USE

• �This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. 

• Children shall not play with the appliance. 
• �Cleaning and user maintenance shall not be made by 

children without supervision.
• �This appliance contains batteries that are non-replaceable.
• �The appliance is only to be used with the recommended 

vaporizing medium. The use of other substances can 
give rise to a toxic or fire risk.

• �The plug shall remain readily operable.
• �The external flexible cable or cord of this adaptor cannot 

be replaced; if the cord is damaged, the adaptor shall be 
scrapped.

• �Standby mode power: 0.5 W
• �Power management function: N/A.
• � Detachable supply unit.

• �
 �
The adaptor shall not be used, if pins of the 
plug part are damaged.

• �WARNING: for the purposes of recharging the battery, 
only use the adaptor provided with this appliance.

• �The purpose of this product instruction manual is to 
ensure the correct and safe use of the product.

• �The following precautions are all about how to use the 
product safely, please read carefully.

• �After reading, please keep it well for future reference.
• �In case of smoke, odor, abnormal sound and other 

abnormal conditions, it may cause fire, electric shock 
and other accidents if continuing to use it. 

• �The adaptor must be unplugged immediately. Please 
contact your local dealer.

• �This product cannot be disassembled or repaired without 
authorization. 

• �If internal inspection and repairs are required, please 
contact your local dealer.

• �This product should be kept out of reach of children to 
avoid injury and electric shock.

• �The adaptor cannot be wrapped with cloth or paper. 
Otherwise, the heat cannot be dissipated, which will cause 
adaptor deformation and fire hazard.

• �Do not plug or unplug the adaptor with wet hands, 
otherwise it may cause electric shock or injury.

• �For safety purpose, the adaptor must be unplugged 
from the power supply when the product is not in use.

• �During maintenance, the adaptor must be unplugged.
• �Do not use if inserted plug is loose.
• �Do not use caustic cleaners to wipe the unit.
• �When the device is working, do not put foreign objects 

into the unit.
• �Never put your fingers into the atomization chamber, 

as this may cause injury.
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• �Do not add acids, alkalis and other chemicals into the 
unit, otherwise it will shorten the life of the product.

• �Only use the provided adaptor.
• �The product has no overvoltage protection, please do 

not use other adaptor exceeding 5V, otherwise it may 
cause permanent damage to the product.

• �If the unit leaks accidentally during operation, please 
turn off the power immediately, clean up the permeated 

essential oil and dry it before use.
• �If there is any abnormal phenomenon during operation 

again, please stop using the product and contact the 
local seller.

• �Do not spray in the presence of children or animals. Air 
the diffusion area regularly.

Do not place on a fragile surface. Make sure that the dif-
fuser is placed on a flat, stable surface.

SPECIFICATION

HOW TO USE

• �Item: KW078 Aroma Diffuser
• �Adaptor model number:K05S050100G.
• �Dimensions: Ø 7.5 cm - H. 19.8 cm
• �Matching essential oil bottle specifications: 

5ml/10ml/15ml/20ml
• �Power input: 5V 1A, 5W (USB type-C)
• �Charging time: 2.5hrs
• �Broadcasting space: 30 m2

Duration of use:

Without Ambient Lighting: 
- Small misting: 30 hours
- Medium misting: 19 hours
- Large  misting: 13 hours

With Ambient Lighting:  
- Small misting: 6 hours
- Medium misting: 5.5 hours
- Large misting: 5 hours

Notice before use

1. �The unit contains a lithium battery, keep away 
from sun exposure.

2. The unit cannot be used upside down.
3. �The appliance is only to be used with the recom-

mended vaporizing medium. The use of other 
substances may give rise to a toxic or create a 
fire risk.

4. �The metal contact plate for electric power of the 
base (see below picture) should be kept clean, to 
avoid the accumulation of essential oil and water.

Use for the first time

1. �Take out the decorative cover. Then take out and 
place the atomizing module upside down, then 
screw the essential oil bottle into the module. 

2. �Insert the atomizing module into the base and 
put the decorative cover on the unit.

3. �Press the button and adjust the appropriate 
aroma’s atomization level.

A detailed diagram of the components is available on the last page.

1. 2. 3.

FUNCTION

1. Button & Indicator Light

• �The unit has a total of three diffusion levels 
(Small, Medium and Large)

• �Short press once to turn on the Small Misting 
Mode, warm yellow indicator lighting is on (3 s on, 
20s off, after two cycles, turns to 3 s on, 180 s 
off automatically)

• �Short press twice to turn on the Medium Misting 
Mode, green indicator lighting is on. (3 s on, 20 s 
off, after three cycles, turns to 3 s on, 90 s off 
automatically)

• �Short press 3 times to turn on the Large Misting 
Mode, sky blue indicator is lighting on. (3 s on, 
20 s off, after four cycles, turns to 3 s on, 60 s off 
automatically)

• �Short press 4 times to switch off.

3. Timer

• �The unit automatically shuts down after 3 hours 
of operation by default.

Note: The timing is based on the most recent op-
eration. If the misting level is changed halfway, 
the timer starts again.

2. Ambient Lighting & Power Indication

• �Working: warm Yellow Light is steady on by 
default.

• �Charging: warm Yellow blinking light will be on; 
warm yellow light will be steady on when fully 
charged.

• �Low Power Warning: when the power is less 
than 10%, the red ambient light is steady on. 
When it is very low power, shutdown protection 
is activated and the red ambient light quickly 
flashes ten times, then all functions turn off.

• �When it is working or under charging, long 
press for 2 seconds to turn on or turn off the 
ambient lighting.

• �The power consumption of standby mode is 
0,5 W.

4. �To check whether the atomizing module is 
installed:

• �When the unit is powered on and the atomizing 
module is not detected, the indicator light or 
ambient lighting will be on for approximately 
0.5 seconds before turning off, then the unit 
will turn into standby mode.

• �During the operation of the unit, if the atomizing 
module is directly removed without shutdown, 
the unit will continue to light up and the unit 
can detect the absence of atomizing module 
when reaching the next atomizing cycle and 
enter the standby state. 

It is recommended to turn the unit off before 
installing or replacing the atomizing 
module.

Change essential oil/Clean atomizing module

1. �Take out the atomizing module, keep it upward, and keep the 
essential oil bottle below the module. Wait for the essential oil to 
return to the bottle, and make sure that the essential oil is fully 
returned to the bottle before screwing the bottle out.

2. �You can accelerate the return of essential oil back to the bottle 
by swinging the atomizing module and bottle from side to side as 
shown below.
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Suitable vaporization medium:
The unit is suitable for natural essential oil with good fluidity and low viscosity. The use of pure essential 
oils with high viscosity, fragrances containing chemical solvents, etc., might cause the unit to not work 
properly. Do not use tap water, pure water, or other functional liquids containing impurities, that are 
non-volatile or cannot be atomized normally.

1. �When using essential oils with different aroma, it 
is recommended to wipe atomizing module with 
a clean cotton cloth or rinse the inside of the ato-
mizing module with water. 

2. �If the unit is not used for a long time, it is recom-
mended to take out the essential oil bottle and 
thoroughly clean the atomizing module before 
using the unit again.

3. �Avoid placing the unit in a dusty place. If the 
dust is deposited on the surface of the disc 
for a long time, it will affect the atomization 
quality.

4. Weekly cleaning:
It is recommended to clean the atomizing disc 
of the atomizing module with a clean cotton 
swab soaked in alcohol (alcohol concentration 
≥75%) or warm water once a week.

5. Thorough cleaning:
Clean the atomizing disc of the atomizing 
module with a cotton swab soaked in alcohol 
(alcohol concentration ≥75%) or warm water 
and clean the inside of the atomizing module 
with alcohol (fill the inside of the atomizing 
module with alcohol, pour off the alcohol after 
1-2 minutes and let it dry).

DAILY MAINTENANCE

TROUBLE & SOLUTION

Ethyl 
Alcohol

Trouble Cause Solution

Unable to start the unit. Low power. Power on and start.

Automatic shutdown.

The atomizing module is not installed. Install atomizing module and  essential oil correctly before use.

Power is too low, the unit shuts down due to low power. Power on and start.

After 3 hrs of operation, it enters into automatic standby 
mode.

Restart the unit.

No mist/ smaller mist

Insufficient essential oil level. Change the essential oil.

Mist outlet is blocked.
Clean the atomizing module according to the method described in «Daily 
Maintenance». If it still cannot be misting normally after cleaning, replace 
with a new atomizing module.

The selected essential oil is not suitable: please refer to 
the “Suitable vaporization medium”

Clean the atomizing module  described in “Daily Maintenance”, then install a 
natural essential oil with low viscosity.

Fluid accumulation on 
the table or on the mist 
outlet 

1. The essential oil is not suitable.  
2. The essential oil volatility is not good. 

After cleaning the atomizing module according to the method described in 
«Daily Maintenance», install a natural essential oil with low viscosity. 

Oil leakage at the base.

1. The essential oil bottle is not tightened.
2. The sealing of the  atomizing module is not installed.

After the sealing ring is (see diagram below), firmly tighten the essential 
oil bottle.

The structure of atomizing module is damaged. Replace with a new atomizing module.



Ce produit doit être collecté par une filière spécifique et ne doit pas être jeté dans une poubelle classique.

This product must be collected by a specialist service and must not be disposed of with household waste.

Este producto debe ser recolectado por un sector específico y no debe ser lanzado en un contenedor convencional.

Dit product moet op een specifieke manier worden opgehaald en mag niet in een traditionele vuilnisbak worden gegooid. 

Este produto deve ser coletado por um setor específico e não deve ser jogado em um recipiente convencional.

Nature & Découvertes
11 rue des Etangs Gobert 
78000 Versailles (France)

www.natureetdecouvertes.com
contactclient@nature-et-decouvertes.com

Consulte las instrucciones completas de este producto en nuestro sitio web:  
https://www.natureetdecouvertes.com/

 
Vind de volledige instructies voor dit product op onze website: 

https://www.natureetdecouvertes.com/
 

Encontre o manual completo deste produto no nosso website: 
https://www.natureetdecouvertes.com/

 

Conforme aux normes européennes. 

Compliant with European standards.

Conforme con las normas europeas.

Conform de geldende Europese normen.

Em conformidade com as normas europeias.


